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March 2, 2025   

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

Eighth Sunday in Ordinary Time 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                   lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                             mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 
Administrative Assistant: Laura Ogram   706-212-5152            reception@sthelenacc.org 



Oramos por todos los miembros de 
nuestra comunidad y especialmente 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 

March 2025 — For families in crisis  

 Let us pray that broken families might discover the cure for their 

wounds through forgiveness, rediscovering each other’s gifts, even in 

their differences.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  
the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org si 
desea agregar a alguien a la lista de oración. 

Los nombres permanecerán en la lista de 
oración durante un mes; si necesitan 

extender dicho tiempo, comuníquese con 
Melissa. 

Sharon Solner, Maddy Roman, Patty Nichols, Darrel Koch, Ellen Pete, 
Julie Pete, Shirley Floravanti, Pat Marcellino, Sonya Costin, Mary Ward, 

Bob Spear, Pope Francis, Joe La Rezza, Julie Raub, Carol Brown 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, March 1 English 5:00 pm Birthdays, Anniversaries, 
Expecting a child 

domingo, 2 de marzo español 9:00 am 
Cumpleaños, 

Aniversarios, y Esperado 
un Hijo o Hija 

Sunday, March 2 English 11:00 am Birthdays, Anniversaries, 
Expecting a child 

Monday, March 3 English 9:00 am (†) Fr. Bradley Starr 

Wednesday, March 5 English 9:00 am (†) Carmen Muñoz Bell 

Wednesday, March 5 English, 6:00 pm For the People 

miércoles, 5 de marzo español 8:00 pm (†) Cornelio Pacheco 

Thursday, March 6 English 9:00 am (†) Luz Victoria Melén 
dez Muñoz 

Friday, March 7 English 9:00 am Diane Krawczyk 

sábado, 8 de marzo español 9:00 am (†) Bartalo Ortiz Santillan 

Altar flowers this weekend are sponsored   

in thanksgiving for gifts received by the 
intercession of St. Ramón.  

 

Las flores para la Misa de este fin de semana  

han sido donadas en acción de gracias por los 
dones recibidos, a través de la intercesión de 

San Ramón. 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 2025 

I am incredibly grateful to all our parishioners who have 

already joined together in pledging their gift to the 2025 

Archbishop’s Annual Appeal. The campaign goal is 

$9,850,000 and our parish goal is $25,300. A percentage 

of the money collected above our goal will be returned to 

the parish! To donate online, please visit 

lifeofthechurch.com/donate, or scan the QR code. 

 

ASH WEDNESDAY MARTH 5TH 

Ash Wednesday is March 5th and is a day of fast and 

abstinence. Our schedule that day will be the following: 

Mass Times:  9:00 am and 6:00 pm in English 

   8:00 pm in Spanish  

Confessions and Adoration:  5:00 - 5:45 pm 

Office Hours: 10:00 am - 5:30 pm 

 

PENANCE SERVICE 

We will have guest priests from the Deanery come Monday, March 

10th to hear Confessions starting at 7:00 pm.  

 

STATIONS OF THE CROSS 

Starting Friday, March 7, Stations of the Cross will be 

bilingual at 5:30 pm. 

 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO 2025 

Agradezco mucho a todos los feligreses que ya se han 

comprometido para hacer su donación a la Campaña 

Anual del Arzobispo de 2025. La meta de la Campaña es 

de $9,850,000 y nuestra meta parroquial es de $25,300 

¡Nuestra parroquia recibirá un porcentaje del dinero 

recaudado por encima de nuestra meta! Para hacer una 

donación en línea, visite: lifeofthechurch.com/donate o 

escanee el código QR. 

 

MIERCOLES DE CENIZA 5 DE MARZO  

El Miércoles de Ceniza este año es el 5 de marzo y es día de ayuno y 

abstinencia. El horario para ese día es el siguiente: 

Misas:  9:00 am y 6:00 pm en inglés 

  8:00 pm en español 

Confesiones y Adoración: 5:00 - 5:45 pm 

Horario de Oficina: 10:00 am -5:00 pm 

 

SERVICIO PENITENCIAL 

El 10 de marzo, tendremos sacerdotes pertenecientes al Deanato, 

visitando nuestra parroquia para escuchar Confesiones a partir de las 

7:00 pm 

 

ESTACIONES DE LA CRUZ 

A partir del viernes 7 de marzo, las Estaciones De la Cruz 

serán bilingües a las 5:30 pm. 

Eighth Sunday in Ordinary Time 
 

March 2, 2025 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Readings:   
 

Sir 27: 4-7  Ps 92: 2-3, 13-14, 15-16 1 Cor 15:54-58 Lk 6:39-45 (84) 

Fr. Luis’ Reflections 

 Preparing for a Fruitful Lent 

 As we’re about to enter into the Lenten season this week, now is a good opportunity to reflect and think about how to make this 

season a fruitful one, and our Lenten observances are key to this fruitfulness. (For the specifics about fasting and abstinence, I invite you to look 

at the Lenten Regulations handout that we have available.) 

 Fasting, prayer, and almsgiving, as the Catechism of the Catholic Church reminds us, “express conversion in relation to onese lf, to 

God, and to others,” respectively (CCC 1434). In other words, these practices are to help us enter into the right relationship with God and with 

one another, to heal our broken and sinful hearts, and to lift ourselves up to the Lord with humble and contrite hearts. 

 Can we think of different aspects of our lives that we can fast from, apart from food? Can we fast from “doom scrolling” through social 

media for hours on end, or from having the news channel on our TV on all the time, so that we can have more time to read Sacred 

Scripture or pray the Holy Rosary, for example? 

 Can we give ourselves the time and opportunity to be in our Lord’s Presence in Eucharistic Adoration? Are we willing to enter  into the holy 

silence of Adoration to allow the Lord to speak into our hearts? Are we apprehensive about entering into this holy silence? Why? 

 Can we give of ourselves in true service to others, not just from our surplus or excess, through giving of our precious time, through offering 

the gifts and talents that God has blessed us with? Can we reach out to someone in need we have never reached out to before? 

  In order for us to have a fruitful Lent, we are called and invited to go above and beyond what Holy Mother Church requires of us. If 

the minimum or baseline that’s expected of us to observe is not a real sacrifice, “what credit is that to you?” to quote our Lord from last 

Sunday’s Gospel. 

 

Reflexiones del Padre Luis 

 Prepararnos para una Cuaresma Fructífera 

 A medida que estamos a punto de entrar en este tiempo de Cuaresma esta semana, ahora es tiempo oportuno para reflexionar y meditar 

en cómo esta Cuaresma puede ser fructífera, y nuestras prácticas cuaresmales son la clave para que puedan dar fruto. (Para los aspectos 

específicos de ayuno y abstinencia, les invito a que le echen un vistazo a las Regulaciones de Cuaresma que tenemos también disponibles). 

 El ayuno, la oración, y la limosna, como el Catecismo de la Iglesia Católica nos recuerda, “expresan la conversión con relación a sí 

mismo, con relación a Dios y con relación a los demás”, respectivamente (CIC 1434). Es decir, éstas prácticas nos ayudan a entrar en relación 

correcta con Dios y el uno con el otro, a sanar nuestros corazones quebrantados y llenos de pecado, y a levantar nuestro ser al Señor con 

corazones humildes y arrepentidos. 

 ¿Podemos pensar en diversos aspectos de nuestras vidas de los que podemos ayunar, aparte de la comida? ¿Podemos acaso ayunar de las 

redes sociales que nos roban tanto el tiempo, o de la televisión que entumece nuestra mente, para tener más tiempo para dedicar a leer la 

Sagrada Escritura, o rezar el Santo Rosario, por ejemplo? 

 ¿Podemos acaso darnos el tiempo y la oportunidad de estar ante la Presencia de nuestro Señor en Adoración Eucarística? ¿Estamos acaso 

dispuestos a entrar al silencio sagrado en la Adoración, para permitir que el Señor nos hable directamente? ¿Estamos aterrados de ese 

silencio sagrado? ¿Por qué? 

 ¿Podemos ofrecernos al servicio de los demás, y no simplemente de lo que nos sobra, ofreciendo nuestro tiempo tan preciado, ofreciendo 

los dones y talentos que Dios nos ha concedido? ¿Podemos acaso extender una mano de ayuda a alguien que nunca hemos ayudado? 

  Para que la Cuaresma nos sea fructífera, estamos llamados e invitados a ir mucho más allá de lo que la Santa Madre Iglesia exige de 

nosotros, porque si lo mero mínimo no lo podemos considerar un verdadero sacrificio, “¿qué tiene de extraordinario?”, citando a nuestro Señor 

en el Evangelio del domingo pasado. 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 2/23/2025 Donations 

Offertory (includes online) $4,790.25 

Altar Society (includes online) $226.50 

Benevolent Fund $500.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in 
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 pm 
but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, March 11, 2025 at 11:00 am. All ladies 
are welcome. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Jan. 2025 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Jan. 2025 
Over/Under 

Offertory  $206,961.61 $236,698 -$29,736.39 

Annual Appeal  $25,300.00  

Stewardship Reflection 

“But rather, love your enemies and do good to them, and lend without 
expecting anything back…” - LUKE 6:35 

 

Easier said than done, right? But, if we are to imitate Christ, most of us 
need to practice mercy and compassion more frequently. Start with the 
little daily annoyances that we experience, the unkind word or hateful 

glance we receive. Instead of plotting revenge on that person, try saying a 
quick prayer for that person. Praying for our enemies doesn’t change 

them, it changes us. Mercy and compassion will keep us on the path to 
holiness. 

Reflexión de Corresponsabilidad 

“Antes bien, amen a sus enemigos, y háganles bien, y presten sin esperar 
nada a cambio...”  - LUCAS 6,35 

 

Eso es más fácil decirlo que hacerlo, ¿verdad? Sin embargo, si queremos 
imitar a Cristo, la mayoría de nosotros necesita practicar la misericordia y 

la compasión más frecuentemente. Comience con las pequeñas 
dificultades que experimentamos diariamente, las palabras poco amables o 

las miradas de odio que recibimos. En lugar de preparar venganza, trate 
de decir una rápida oración por esa persona. Rezar por nuestros enemigos 

no los cambia a ellos, nos cambia a nosotros. La misericordia y la 
compasión nos mantienen en el camino de la santidad. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  

PARISH POTLUCK AND COFFEE AND DOUGHNUTS  

The first Saturday of the month we will have our Parish Pot Luck Sup-
per after the 5:00pm Mass, and after each Mass on Sunday, we will offer 
coffee and doughnuts in the Parish Life Center.  

CENA DE TRAJE Y DONAS CON CAFÉ  

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje  

Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm, y después de cada Misa 
del domingo, ofreceremos café y donas en el Centro de Vida Parroquial. 


